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第一部分

阅读短文一，然后在考卷上回答问题 1、2 和 3。

短文一

农村生活的变化

 近年来，农村生活随着中国经济的发展发生了翻天覆地的变化。

 就房屋而言，过去农村的房子是用茅草和泥巴盖的。不像现在的大瓦房，宽敞明亮、

冬暖夏凉。茅草房样子很丑陋；遇上下大雨，还要到房顶上去添些茅草,因为可能会漏雨。

 随着农民收入提高，大力植树造林，村容村貌有了变化；农村清洁能源的推广运用，

大大减少了环境污染；此外，人们更积极地处理日常生活垃圾，户内院外比以前干净。农

民的居住环境变得更加整洁、卫生。 

 俗话说，“要致富，先铺路”，道路问题不能忽略。现在农村到处都修了宽宽的马

路，一年四季出行都很方便，村民们再也不用走下雨时会变成“水泥路”的土路了。和以

前相比，村民与外界的贸易交流更通畅了。

 在农村的所有变化中，关键的是人们意识的改变。人们开始懂得知识的重要性，更加

明白科学致富的道理；随着人们法律意识的加强，靠拳头说话的陋习正在消失；文明礼貌

逐渐成为农村的新风尚，酗酒、骂街等不文明现象已很少出现。农村成了人们乐意居住的

地方。
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第二部分

现在阅读短文二，然后在考卷上回答问题 4 和 5。

短文二

中国城乡差距

 随着经济发展，城乡居民的收入差距在不断扩大。这也造成了城乡居民在消费水平

上的差别。此外，一些城镇居民拥有住房补贴及社会保险，这些福利大多数农民都享受不

到。

 城里各种各样的机会提供了更多挣钱的渠道，吸引了广大农村青壮年进城务工。这并

不是促使“农民工”进城的唯一原因。小张说，“村里的年轻人都出来了，所以我也出来

了”。也有农民工觉得城里的生活比村里的更精彩。 

 打工生活并不都是一帆风顺的，小赵来上海一年，已换了几份工作。他说，有的老板

很苛刻，动不动就让工人加班；有的工作环境很恶劣。他还说:“我想学点手艺，然后回村

里发展，可是有的工作根本学不到东西。”

 很多农民工返乡后，给家人建起小楼房。虽然有的农民工回乡后继续务农，但有的用

学到的技术为村民提供了就业机会。他们也带回了一些城里才有的娱乐方式。

 政府也在为缩小城乡差距做出积极的努力：加强农村的教育投资，解决农村孩子上学

难的问题；加快医疗卫生体系建设，解决“有病难医”；提供技术援助，促进农村经济发

展。
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